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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  ɣérī 
 Arrieta:  tróŋgo, *ɣárī 
 Bakio:  tróŋko 
 Bermeo:  troŋkó 
 Berriz:  tróŋgu, *tantái ̯  (?), *ɣérī 
 Bolibar (Markina-Xemein):  tróŋgo 
 Busturia:  tróŋko, aɣé 
 Dima:  ɣárī, tróŋko 
 Elantxobe:  loðíune, *ɣérī 
 Elorrio:  ɣérī 
 Errigoiti:  tróŋko, *mukúr , *garí̄ 
 Etxebarri:  arβ̄ólatroŋko 
 Etxebarria:  tróŋko, tróŋgo 
 Gamiz-Fika:  troŋgó 
 Getxo:  troŋkó 
 Gizaburuaga:  tróŋgo 
 Ibarruri (Muxika):  tróŋgo 
 Kortezubi:  tróŋko 
 Larrabetzu:  tróŋko 
 Laukiz:  tróŋko 
 Leioa:  tróŋko 
 Lekeitio:  tróŋgo 
 Lemoa:  tróŋko, *múkur ̄  (?), *erð̄ikoɣárī 
 Lemoiz:  troŋkó 
 Mañaria:  tróŋko 
 Mendata:  tróŋgo 
 Mungia:  tróŋgo 
 Ondarroa:  ɣórp̄uts, tróŋku, *ɣérī 
 Orozko:  tróŋko, *ɣérī 
 Otxandio:  ɣérī 
 Sondika:  ɣorp̄úts 
 Zaratamo:  tróŋgo, *gárī 
 Zeanuri:  tróŋko, *múkur ̄ , *ɣárī 
 Zeberio:  troŋko, *múkur ̄, *ɣárī 
 Zollo (Arrankudiaga):  tróŋgo 
 Zornotza:  tró̄ŋgo 

Araba 

 Aramaio:  ɣérī 

Gipuzkoa 

 Aia:  truŋkó, ɣɛrí̄ 
 Amezketa:  truŋkó, *ɛmbɔr̄́ 
 Andoain:  gɛrí̄ 
 Araotz (Oñati):  ɣérī, tróŋko 
 Arrasate:  ɣérī 
 Arroa (Zestoa):  ɣɛrí̄ 

 Asteasu:  ɣɛrí̄, tróŋko 
 Ataun:  truŋkó 
 Azkoitia:  ɣɛrí̄, tróŋgo 
 Azpeitia:  troŋgó, *ɣɛrí̄ 
 Beasain:  truŋgó 
 Beizama:  gɛrí̄ 
 Bergara:  árβ̄olaɣárī 
 Deba:  tróŋgo 
 Donostia:  troŋko, *embor ̄ 
 Eibar:  árβ̄olaɣɛŕī, tróŋgo 
 Elduain:  tróŋkó, gɛrí̄ 
 Elgoibar:  gɛŕī 
 Errezil:  ɣɛrí̄, troŋgó 
 Ezkio-Itsaso:  ɣɛŕī, *tróŋgo 
 Getaria:  ɣɛrí̄, tróŋgó, *embór ̄ 
 Hernani:  surt̄én, tróŋkó, gɛrí̄ 
 Hondarribia:  troŋko, gerī, *embor ̄
 Ikaztegieta:  gerí̄, *ondo , *embór ̄ 
 Lasarte-Oria:  gerí̄, troŋkó 
 Legazpi:  gerí̄ 
 Leintz Gatzaga:  tróŋko, *ɣérī 
 Mendaro:  ɣɛrí̄ 
 Oiartzun:  ɣɛrí̄, tróŋkó 
 Oñati:  tróŋko, ɣérī 
 Orexa:  gɛŕī 
 Orio:  árβ̄olaɣɛrí̄, troŋkó 
 Pasaia:  tróŋkó 
 Tolosa:  gɛrí̄ 
 Urretxu:  ɣɛrí̄, *tróŋgo 
 Zegama:  troŋkó, *ɣɛrí̄ 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  tróŋko 
 Alkotz:  truŋkúe (mark.), gorp̄útse (mark.)
 Aniz:  ondotruŋkó, *ombór ̄ 
 Arbizu:  troŋkú 
 Beruete:  truŋkó 
 Donamaria:  súra (?), trúŋko 
 Dorrao / Torrano:  trúŋku 
 Erratzu:  trúŋko 
 Etxalar:  troŋkó 
 Etxaleku:  truŋkú 
 Etxarri (Larraun):  truŋkú 
 Eugi:  trúŋku 
 Ezkurra:  troŋkó, *gɛrí̄ 
 Gaintza:  truŋkó 
 Goizueta:  trúŋkó, ondó, *gɛrí̄ 
 Igoa:  truŋkú 

 Jaurrieta:  trúŋko 
 Leitza:  troŋkó 
 Lekaroz:  trúŋko, *ombɔr̄́ 
 Luzaide / Valcarlos:  truŋkó, *dántai ̯  (?)
 Mezkiritz:  súre (?), tsúre (?)
 Oderitz:  truŋkú 
 Suarbe:  trúŋko 
 Sunbilla:  ɣorp̄úts 
 Urdiain:  trúŋku 
 Zilbeti:  trúŋku 
 Zugarramurdi:  troŋkó 

Lapurdi 

 Ahetze:  tRúŋko 
 Arrangoitze:  tRóŋko, *sáŋgo 
 Azkaine:  *truŋkó, *ɣoRpúts 
 Bardoze: árbolasáŋgwa (mark.),    
  sáŋgo, trúŋko, surtrúŋko 
 Beskoitze: aRβólóndo, arβ̄oláondó,    
  aRβolaóndo 
 Donibane Lohizune:  ɣeRí, tRúŋko 
 Hazparne:  sur, *tRoŋkó 
 Hendaia:  tRóŋko, *geRí 
 Itsasu:  sur, ondóki (?), *tróŋko 
 Makea:  sur, *troŋkó 
 Mugerre:  arb̄olóndo, sáŋgo, arb̄olgorp̄uts 
 Sara:  árβ̄ola troŋkó, *ɣorp̄úts 
 Senpere:  tróŋkoa (mark.), ondóki 
 Urketa:  trúŋko 
 Uztaritze:  trúŋko 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: trúŋko 
 Arboti: trúŋkwa (mark.), biʎún (?), óndo,  
  biʎúnondwá (mark.)
 Armendaritze: tróŋko, sombór,̄ bilhúna  
  (mark.), biʎúna, bilún, *trúŋkwa 
 Arnegi:  arβ̄ólóndo, trúŋko 
 Arrueta:  βiʎún 
 Baigorri:  goRputs, *gastenatruŋko 
 Bastida:  óndo 
 Behorlegi:  ondostéi ̯
 Bidarrai:  trúŋko 
 Ezterenzubi: ondostéi ̯(?), súrḡai,̯ gái,̯ trúŋ 
  kotsa, *trúŋko 
 Gamarte:  trúŋko 
 Garrüze:  hait̯sóndo 
 Irisarri: trúŋko, *tántai ̯ 

 Izturitze:  arb̄olasúr,̄ arb̄olóndo 
 Jutsi:  óndo, trúŋko 
 Landibarre:  arb̄ólesáŋgo 
 Larzabale:  óndo 
 Uharte Garazi:  trúŋko 

Zuberoa 

 Altzai:  náði, khorp̄íts 
 Altzürükü:  nadí, óndo, ondoβiʎṹa (?)  
  (mark.)
 Barkoxe:  náði 
 Domintxaine:  óndo, trúŋkwa 
 Eskiula:  naðí, *syhain̯óndo 
 Larraine: syhaiɲ̯khórp̄its, syhãɲ́khorp̄ítsá  
  (mark.)
 Montori:  syhãɲ saŋkhúa (mark.)
 Pagola:  trúŋko, óndo 
 Santa Grazi:  kórp̄hits 
 Sohüta:  náði 
 Urdiñarbe:  náði 
 Ürrüstoi:  nádi

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Arboti (N):  óndo, biʎúnondwá 
 Armendaritze (N):  bilhúna, biʎúna, bilún 
 Azkaine (L):  *truŋkó 
 Berriz (B):  *tantái ̯ 
 Errigoiti (B):  *mukúr 
 Ezterenzubi (N):  gái ̯
 Hernani (G):  gɛrí̄ 
 Ikaztegieta (G):  *embór ̄ 
 Lemoa (B):  *múkur ̄
 Mugerre (L):  arb̄olgorp̄uts 
 Zeanuri (B): *ɣárī 
 Zeberio (B): *múku
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448. Mapa: tronco (del árbol) / tronc / trunk

GALDERA: 19030; ALEANR: III, *331

- Galdera hau 19420 ‘maderable / bille’ galderarekin 
konparatu behar da. Hemen bizirik dagoen arbolaren 
partea da galdegaia eta han arbola aurtiki ondoan 
zurtako baliatzen den partea: bi adieraziak ez dira beti 
elkarretarik bereizirik emanak izan.
- Bestelakoak: age (Busturia), dantai (Luzaide), 
enbor (Donibane Lohizune), gai (Ezterenzubi), 
mukur (Zeberio, Lemoa, Zeanuri, Errigoiti), lodiune 
(Elantxobe), onbor (Aniz, Lekaroz), tantai (Berriz, 
Irisarri), trüntxia (Altzai). 

Ataun: Kubíkatzekó, ári gerríñ zínta esán izén deu, eztákit ník gerríe dán o eztán, 
bañó..., zíntakín néurtzen dán léku orrí, kubíkatzekó.

Ataun: Trunkóa, óso ésatekoá; enbórra ízaten dá eo barrúa áula dulakó eo olá, 
barrúe uekotutá eo... Trúnko áu dá baño zulóduná, aulá, gúk ála esáten diou 
enbórra, barrúko trípa galdúa daoná. 

Pasaia: Gerriya, neurketak eta ite´itusten garayian... gerriya, erdiya besela; baldin 
badu arbol batek bos metro luse, pues bi metro t´erdi (erdiko partean) 

billun
nadi
ondoztei
gerri
trongo
tronko
trunku
trunko
zango
(-)zur(-)
(-)ondo(-)
gorputz
zühain-
zonbor
bestelakoak




